
CZ – Bezpečnostní pokyny pro LED solární re昀氀ektory s pohybovým senzorem 

Instalujte re昀氀ektor na suché a stabilní místo, mimo dosah d�琀 a domácích zvířat. Ujist�te se, �e solární 
panel je umíst�n na míst� s dostatečným slunečním svitem, aby mohl efek琀椀vn� nabíjet baterii. 
Re昀氀ektor nesmí být umíst�n v blízkos琀椀 hořlavých materiálo nebo v prostředí s výbušnými látkami. Při 
instalaci dbejte na to, aby senzor pohybu nebyl blokován překá�kami, které by mohly ovlivnit jeho 
účinnost. Nezasahujte do vnitřních čás琀 re昀氀ektoru, pokud nejste kvali昀椀kovaný odborník. Nepou�ívejte 
re昀氀ektor, pokud je poškozený, a ihned přestaIte pou�ívat zařízení, pokud dojde k poškození nebo 
výpadku. Pou�ívejte re昀氀ektor pouze v souladu s jeho určením. Pravideln� kontrolujte, zda solární panel 
není znečišt�ný. Pokud je potřeba, očist�te jej jemným hadříkem, aby se zajis琀椀l op琀椀mální výkon. 
Kontrolujte stav baterie a v případ� jakýchkoli problémo nebo neobvyklých znako kontaktujte 
odborníka. Pravideln� kontrolujte kabely a konektory. Pokud zjis琀te jakékoli poškození, okam�it� 
přestaIte zařízení pou�ívat a nechte ho opravit. Re昀氀ektor skladujte v suchém a chladném prostředí, 
mimo dosah přímého slunečního sv�tla, pokud ho dlouhodob� nepou�íváte. Nezkratujte solární panel, 
kabely ani baterii. Neházejte re昀氀ektor do ohn�, proto�e by to mohlo zposobit po�ár nebo výbuch 
baterie. Nepou�ívejte re昀氀ektor v deš琀椀 nebo v mokrých podmínkách, pokud není určen pro takové 
podmínky. Pokud re昀氀ektor vykazuje známky poškození nebo přehřá琀, okam�it� ho vypn�te a nechte ho 
zkontrolovat odborníkem. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre LED solárne re昀氀ektory s pohybovým senzorom 

Nainštalujte re昀氀ektor na suché a stabilné miesto, mimo dosahu de琀 a domácich zvierat. Uis琀椀te sa, �e 
solárny panel je umiestnený na mieste s dostatočným slnečným svetlom, aby mohol efek琀vne nabíjae 
batériu. Re昀氀ektor nesmie bye umiestnený v blízkos琀椀 hor?avých materiálov alebo v prostredí s 
výbušnými látkami. Pri inštalácii dbajte na to, aby pohybový senzor nebol blokovaný preká�kami, ktoré 
by mohli ovplyvnie jeho účinnose. Nezasahujte do vnútorných čas琀 re昀氀ektora, ak nie ste kvali昀椀kovaný 
odborník. Nepou�ívajte re昀氀ektor, ak je poškodený, a okam�ite prestante pou�ívae zariadenie, ak dôjde 
k poškodeniu alebo výpadku. Pou�ívajte re昀氀ektor iba v súlade s jeho určením. Pravidelne kontrolujte, 
či solárny panel nie je znečistený. Ak je potrebné, očis琀椀te ho jemnou handričkou, aby sa zabezpečil 
op琀椀málny výkon. Skontrolujte stav batérie a v prípade akýchko?vek problémov alebo neobvyklých 
príznakov kontaktujte odborníka. Pravidelne kontrolujte káble a konektory. Ak zis琀te akéko?vek 
poškodenie, okam�ite prestante zariadenie pou�ívae a dajte ho opravie. Re昀氀ektor skladujte na suchom 
a chladnom mieste, mimo dosahu priameho slnečného svetla, ak ho dlhodobo nepou�ívate. 
Nezkratujte solárny panel, káble ani batériu. Neházejte re昀氀ektor do ohIa, preto�e by to mohlo spôsobie 
po�iar alebo výbuch batérie. Nepou�ívajte re昀氀ektor v da�di alebo vo vlhkých podmienkach, ak nie je 
určený pre 琀椀eto podmienky. Ak re昀氀ektor vykazuje známky poškodenia alebo prehria琀椀a, okam�ite ho 
vypnite a nechajte ho skontrolovae odborníkom. 

 

PL - Wskazówki bezpieczeństwa dla re昀氀ektorów LED solarnych z czujnikiem ruchu 

Zainstaluj re昀氀ektor w suchym i stabilnym miejscu, z dala od dzieci i zwierz�t domowych. Upewnij si�, 
}e panel solarny jest umieszczony w miejscu z wystarczaj�c� ilo[ci� [wiatCa sConecznego, aby mógC 
skutecznie Cadować bateri�. Re昀氀ektor nie mo}e być umieszczony w pobli}u materiaCów Catwopalnych 
ani w [rodowisku z materiaCami wybuchowymi. Podczas instalacji upewnij si�, }e czujnik ruchu nie jest 
zablokowany przeszkodami, które mog� wpCyn�ć na jego skuteczno[ć. Nie ingeruj w wewn�trzne cz�[ci 
re昀氀ektora, je[li nie jeste[ wykwali昀椀kowanym specjalist�. Nie u}ywaj re昀氀ektora, je[li jest uszkodzony, i 
natychmiast zaprzestaE korzystania z urz�dzenia w przypadku uszkodzenia lub awarii. U}ywaj re昀氀ektora 



tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. Regularnie sprawdzaj, czy panel solarny nie jest zabrudzony. Je[li 
to konieczne, wyczy[ć go delikatn� [ciereczk�, aby zapewnić optymaln� wydajno[ć. Sprawdzaj stan 
baterii, a w przypadku problemów lub nieprawidCowych objawów skontaktuj si� z fachowcem. 
Regularnie sprawdzaj kable i zC�cza. Je[li zauwa}ysz jakiekolwiek uszkodzenia, natychmiast zaprzestaE 
u}ywania urz�dzenia i zleć jego napraw�. Przechowuj re昀氀ektor w suchym i chCodnym miejscu, z dala od 
bezpo[redniego [wiatCa sConecznego, je[li nie u}ywasz go przez dCu}szy czas. Nie skracaj obwodu panelu 
sConecznego, kabli ani baterii. Nie wrzucaj re昀氀ektora do ognia, poniewa} mo}e to spowodować po}ar 
lub wybuch baterii. Nie u}ywaj re昀氀ektora w deszczu ani w wilgotnych warunkach, je[li nie jest do tego 
przystosowany. Je[li re昀氀ektor wykazuje oznaki uszkodzenia lub przegrzania, natychmiast go wyC�cz i daj 
go do sprawdzenia fachowcowi. 

 

HU - Biztonsági utasítások LED napenergia-re昀氀ektorokhoz mozgásérzékelővel 

Telepítse a re昀氀ektort száraz és stabil helyre, gyermekek és háziállatok elQl elzárva. Ügyeljen arra, hogy 
a napelemes panel elegendQ napfényt kapjon a hatékony akkumulátor-töltéshez. A re昀氀ektor nem 
helyezhetQ el gyúlékony anyagok közelében, sem robbanásveszélyes anyagokkal teli környezetben. 
Telepítéskor ügyeljen arra, hogy a mozgásérzékelQt ne akadályozza semmi, ami befolyásolhatja annak 
hatékonyságát. Ne nyúljon a re昀氀ektor belsQ részeibe, ha nem képze琀琀 szakember. Ne használja a 
re昀氀ektort, ha sérült, és azonnal hagyja abba a használatát, ha meghibásodás vagy hiba lép fel. A 
re昀氀ektort csak annak rendeltetésszerq használatával alkalmazza. Rendszeresen ellenQrizze, hogy a 
napelemes panel nincs-e szennyezQdve. Ha szükséges, 琀椀sz琀tsa meg egy puha ruhával, hogy biztosítsa 
a megfelelQ teljesítményt. EllenQrizze az akkumulátor állapotát, és ha problémát vagy szokatlan jelet 
észlel, forduljon szakemberhez. Rendszeresen ellenQrizze a kábeleket és csatlakozókat. Ha sérülést 
észlel, azonnal hagyja abba a használatát, és kérje meg, hogy javítsák meg. A re昀氀ektort száraz, hqvös 
helyen tárolja, távol a közvetlen napfénytQl, ha hosszú ideig nem használja. Ne rövidzárja a napelemes 
panelt, kábeleket vagy az akkumulátort. Ne dobja a re昀氀ektort tqzbe, mert az tqzvészhez vagy az 
akkumulátor robbanásához vezethet. Ne használja a re昀氀ektort esQben vagy nedves körülmények 
közö琀琀, ha nem arra van tervezve. Ha a re昀氀ektor sérülést vagy túlmelegedést mutat, azonnal kapcsolja 
ki, és kérjen szakértQt a vizsgálathoz. 

 

EN - Safety Instruc琀椀ons for LED Solar Floodlights with Mo琀椀on Sensor 

Install the 昀氀oodlight in a dry and stable loca琀椀on, out of the reach of children and pets. Ensure that the 
solar panel is placed in an area with su昀케cient sunlight to e昀昀ec琀椀vely charge the ba琀琀ery. The 昀氀oodlight 
must not be placed near 昀氀ammable materials or in an environment with explosive substances. When 
installing, ensure that the mo琀椀on sensor is not blocked by any obstruc琀椀ons that may a昀昀ect its 
e昀昀ec琀椀veness. Do not tamper with the internal components of the 昀氀oodlight if you are not a quali昀椀ed 
professional. Do not use the 昀氀oodlight if it is damaged, and immediately stop using the device if there 
is any malfunc琀椀on or failure. Use the 昀氀oodlight only according to its intended purpose. Regularly check 
that the solar panel is not dirty. If necessary, clean it with a so昀琀 cloth to ensure op琀椀mal performance. 
Check the ba琀琀ery status and, in case of any problems or unusual signs, contact a professional. Regularly 
check the cables and connectors. If you 昀椀nd any damage, stop using the device immediately and have 
it repaired. Store the 昀氀oodlight in a dry and cool environment, away from direct sunlight, if not used 
for extended periods. Do not short-circuit the solar panel, cables, or ba琀琀ery. Do not throw the 
昀氀oodlight into 昀椀re, as this could cause a 昀椀re or ba琀琀ery explosion. Do not use the 昀氀oodlight in rain or 
wet condi琀椀ons unless it is rated for such condi琀椀ons. If the 昀氀oodlight shows signs of damage or 
overhea琀椀ng, turn it o昀昀 immediately and have it inspected by a professional. 



DE - Sicherheitsanweisungen für LED-Solar昀氀utlichtstrahler mit Bewegungssensor 

Installieren Sie den Flutlichtstrahler an einem trockenen und stabilen Ort, außerhalb der Reichweite 
von Kindern und Haus琀椀eren. Stellen Sie sicher, dass das Solarpanel an einem Ort mit ausreichender 
Sonneneinstrahlung platziert wird, damit die Ba琀琀erie e昀昀ek琀椀v aufgeladen werden kann. Der 
Flutlichtstrahler darf nicht in der Nähe von brennbaren Materialien oder in einer Umgebung mit 
explosiven Sto昀昀en aufgestellt werden. Achten Sie bei der Installa琀椀on darauf, dass der 
Bewegungssensor nicht durch Hindernisse blockiert wird, die seine Wirksamkeit beeinträch琀椀gen 
könnten. Manipulieren Sie nicht an den inneren Teilen des Flutlichtstrahlers, wenn Sie kein 
quali昀椀zierter Fachmann sind. Verwenden Sie den Flutlichtstrahler nicht, wenn er beschädigt ist, und 
stellen Sie die Nutzung sofort ein, wenn ein Defekt oder Ausfall au昀琀ri琀琀. Verwenden Sie den 
Flutlichtstrahler nur gemäß seiner vorgesehenen Funk琀椀on. Überprüfen Sie regelmäßig, ob das 
Solarpanel verschmutzt ist. Falls notwendig, reinigen Sie es mit einem weichen Tuch, um die op琀椀male 
Leistung sicherzustellen. Überprüfen Sie den Ba琀琀eriestatus und wenden Sie sich bei Problemen oder 
ungewöhnlichen Anzeichen an einen Fachmann. Überprüfen Sie regelmäßig die Kabel und Anschlüsse. 
Wenn Sie Schäden feststellen, stellen Sie die Verwendung sofort ein und lassen Sie das Gerät 
reparieren. Lagern Sie den Flutlichtstrahler an einem trockenen und kühlen Ort, fern von direkter 
Sonneneinstrahlung, wenn er längere Zeit nicht verwendet wird. Kurzschließen Sie das Solarpanel, die 
Kabel oder die Ba琀琀erie nicht. Werfen Sie den Flutlichtstrahler nicht ins Feuer, da dies zu einem Brand 
oder einer Explosion der Ba琀琀erie führen kann. Verwenden Sie den Flutlichtstrahler nicht bei Regen 
oder in feuchten Bedingungen, wenn er nicht für solche Bedingungen geeignet ist. Wenn der 
Flutlichtstrahler Anzeichen von Beschädigungen oder Überhitzung zeigt, schalten Sie ihn sofort aus und 
lassen Sie ihn von einem Fachmann überprüfen. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru re昀氀ectoarele LED solare cu senzor de mișcare 

Instala�i re昀氀ectorul într-un loc uscat și stabil, departe de copii și animale de companie. Asigura�i-v� c� 
panoul solar este plasat într-o zon� cu su昀椀cient� lumin� solar� pentru a înc�rca e昀椀cient bateria. 
Re昀氀ectorul nu trebuie s� 昀椀e amplasat în apropierea materialelor in昀氀amabile sau într-un mediu cu 
substan�e explozive. La instalare, asigura�i-v� c� senzorul de mișcare nu este blocat de obstacole care 
ar putea afecta e昀椀cien�a acestuia. Nu interveni�i în p�r�ile interne ale re昀氀ectorului dac� nu sunte�i un 
specialist cali昀椀cat. Nu u琀椀liza�i re昀氀ectorul dac� este deteriorat și opri�i imediat u琀椀lizarea dispozi琀椀vului 
dac� apar defecte sau defec�iuni. U琀椀liza�i re昀氀ectorul doar conform scopului s�u. Veri昀椀ca�i periodic dac� 
panoul solar nu este murdar. Dac� este necesar, cur��a�i-l cu o cârp� moale pentru a asigura 
performan�a op琀椀m�. Veri昀椀ca�i starea bateriei și, în caz de probleme sau semne neobișnuite, contacta�i 
un specialist. Veri昀椀ca�i periodic cablurile și conectorii. Dac� observa�i vreo deteriorare, opri�i imediat 
u琀椀lizarea dispozi琀椀vului și l�sa�i-l reparat. Depozita�i re昀氀ectorul într-un loc uscat și r�coros, departe de 
lumina direct� a soarelui, dac� nu îl u琀椀liza�i pe termen lung. Nu scurtcircuita�i panoul solar, cablurile 
sau bateria. Nu arunca�i re昀氀ectorul în foc, deoarece acest lucru ar putea provoca un incendiu sau o 
explozie a bateriei. Nu u琀椀liza�i re昀氀ectorul în ploaie sau în condi�ii umede, dac� nu este conceput pentru 
aceste condi�ii. Dac� re昀氀ectorul prezint� semne de deteriorare sau supraînc�lzire, opri�i-l imediat și 
l�sa�i-l inspectat de un specialist. 
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LT - Saugos instrukcijos LED saulės prožektoriams su judesio ju琀椀kliu 

Įmontuokite pro�ektoris sausoje ir stabilioje vietoje, toli nuo vaiks ir naminis gyvkns. Įsi琀椀kinkite, kad 
saul�s baterija yra išd�styta vietoje, kur gausu saul�s šviesos, kad bkts efektyviai įkrauta baterija. 



Pro�ektorius netur�ts bk琀椀 įrengtas šalia degis med�iags ar sprogstančis med�iags aplinkoje. 
Montuojant u�琀椀krinkite, kad judesio ju琀椀klis nebkts u�blokuotas klikčis, kurios gal�ts paveik琀椀 jo 
veikim�. Nereikia kiš琀椀s į pro�ektoriaus vidaus dalis, jei nesate kvali昀椀kuotas specialistas. Nenaudokite 
pro�ektoriaus, jei jis sugadintas, ir nedelsiant nustokite jį naudo琀椀, jei įvyko gedimas ar sutrikimas. 
Naudokite pro�ektoris 琀椀k pagal jo paskir琁⼀. Reguliariai 琀椀krinkite, ar saul�s baterija n�ra nešvari. Jei 
reikia, nuvalykite j� minkštu audiniu, kad u�琀椀krintum�te op琀椀mals veikim�. Pa琀椀krinkite baterijos 
bksen�, ir jei pasteb�site kokis nors problems ar neįprasts po�ymis, kreipkit�s į specialist�. Reguliariai 
琀椀krinkite kabelius ir jung琀椀s. Jei pasteb�jote pa�eidims, nedelsdami nustokite naudo琀椀 įrenginį ir 
išsisskite jį remontui. Laikykite pro�ektoris sausame ir v�sioje vietoje, toli nuo 琀椀esioginis saul�s 
spindulis, jei jo nenaudojate ilg� laik�. Nesukite saul�s baterijos, kabelis ar baterijos. Nepriklausomai 
nuo to, nesudeginkite pro�ektoriaus, nes tai gali sukel琀椀 gaisr� arba baterijos sprogim�. Nenaudokite 
pro�ektoriaus lietuje arba dr�gnomis s�lygomis, jei jis n�ra pritaikytas tokioms s�lygoms. Jei 
pro�ektorius rodo pa�eidimo arba perkai琀椀mo po�ymius, nedelsdami išjunkite jį ir pa琀椀krinkite pas 
specialist�. 

 

LV - Drošības nor�dījumi LED saules prožektoriem ar kus琁⬀bas sensoru 

Uzst�diet pro�ektoru saus� un stabil� viet�, prom no b�rniem un m�jdz+vniekiem. P�rliecinie琀椀es, ka 
saules panelis ir novietots viet�, kur ir pie琀椀ekami daudz saules gaismas, lai efek琁⬀vi uzl�d�tu 
akumulatoru. Pro�ektors nedr+kst bkt novietots tuvu viegli uzliesmojošiem materi�liem vai vid�, kur ir 
spr�dzienb+stamas vielas. Uzst�d+šanas laik� p�rliecinie琀椀es, ka kus琁⬀bas sensors nav blo7�ts ar 
š7�rš=iem, kas var�tu ietekm�t t� efek琀椀vit�琀椀. Nem�ģiniet izjaukt pro�ektora iekš�jos komponentus, ja 
neesat kvali昀椀c�ts speci�lists. Nelietojiet pro�ektoru, ja tas ir boj�ts, un nekav�jo琀椀es p�rtrauciet ier+ces 
lietošanu, ja rodas boj�jumi vai darb+bas trauc�jumi. Lietojiet pro�ektoru 琀椀kai t� paredz�tajam m�r7im. 
Regul�ri p�rbaudiet, vai saules panelis nav ne琁⬀rs. Ja nepieciešams, no琁⬀riet to ar m+kstu dr�nu, lai 
nodrošin�tu op琀椀m�lu darb+bu. P�rbaudiet akumulatora st�vokli un, ja rodas probl�mas vai neparas琀椀 
simptomi, sazinie琀椀es ar speci�listu. Regul�ri p�rbaudiet kabe=us un savienot�jus. Ja paman�t 
boj�jumus, nekav�jo琀椀es p�rtrauciet ier+ces lietošanu un sk琀椀et to remontam. Uzglab�jiet pro�ektoru 
saus� un v�s� viet�, prom no 琀椀ešiem saules stariem, ja to nelietojat ilg�ku laiku. Neveiciet +ssl�gumu 
uz saules pane=a, kabe=iem vai akumulatora. Nemes琀椀et pro�ektoru ugun+, jo tas var izrais+t ugunsgr�ku 
vai akumulatora spr�dzienu. Nelietojiet pro�ektoru lietk vai mitros apst�k=os, ja tas nav paredz�ts 
š�d�m pras+b�m. Ja pro�ektors izr�da boj�jumu vai p�rkaršanas paz+mes, nekav�jo琀椀es izsl�dziet to un 
sazinie琀椀es ar speci�listu, lai to p�rbaud+tu. 

 

EE - Ohutuse juhised LED päikesevalgus琀椀tele liikumisanduriga 

Paigaldage valgus琀椀 kuivale ja stabiilsele pinnale, laske lastel ja lemmikloomadel sellest eemal olla. 
Veenduge, et päikesepaneel oleks paigutatud kohta, kus on piisavalt päikesevalgust, et aku saaks 
efek琀椀ivselt laadida. Valgus琀椀t ei tohi paigutada lõhkeainete või kerges琀椀 sü琀�vate materjalide lähedusse. 
Paigaldamisel veenduge, et liikumisandur ei oleks takistatud, mis võiks mõjutada selle efek琀椀ivsust. Ärge 
puutuge valgus琀椀 sisemusse, kui te pole kvali昀椀tseeritud spetsialist. Ärge kasutage valgus琀椀t, kui see on 
kahjustatud, ja lõpetage kohe seadme kasutamine, kui ilmneb kahjustus või rike. Kasutage valgus琀椀t 
ainult selleks otstarbeks, milleks see on mõeldud. Kontrollige regulaarselt, et päikesepaneel ei oleks 
must, ning vajadusel puhastage seda pehme lapiga op琀椀maalse jõudluse tagamiseks. Kontrollige aku 
olekut ning, kui ilmnevad probleemid või ebatavalised sümptomid, pöörduge spetsialis琀椀 poole. 
Kontrollige regulaarselt kaableid ja ühendusi. Kui leiate kahjustusi, lõpetage kohe seadme kasutamine 
ja saatke see parandamiseks. Hoidke valgus琀椀t kuivas ja jahedas kohas, eemal otsesest päikesevalgusest, 



kui te seda pikema aja jooksul ei kasuta. Ärge lühistage päikesepaneeli, kaableid ega akut. Ärge visake 
valgus琀椀t tulle, sest see võib põhjustada tulekahju või aku plahvatuse. Ärge kasutage valgus琀椀t vihma või 
niisketes 琀椀ngimustes, kui see pole mõeldud sellistes 琀椀ngimustes kasutamiseks. Kui valgus琀椀l on 
kahjustuse või ülekuumenemise märke, lülitage see kohe välja ja laske spetsialis琀椀l seda kontrollida. 

 

FR - Instruc琀椀ons de sécurité pour les projecteurs solaires LED avec capteur de mouvement 

Installez le projecteur dans un endroit sec et stable, à l'écart des enfants et des animaux domes琀椀ques. 
Assurez-vous que le panneau solaire est placé dans un endroit béné昀椀ciant d'une lumière solaire 
su昀케sante pour charger e昀케cacement la ba琀琀erie. Le projecteur ne doit pas être placé à proximité de 
matériaux in昀氀ammables ou dans un environnement contenant des substances explosives. Lors de 
l'installa琀椀on, assurez-vous que le capteur de mouvement n'est pas obstrué par des obstacles qui 
pourraient nuire à son e昀케cacité. Ne touchez pas aux composants internes du projecteur si vous n'êtes 
pas un professionnel quali昀椀é. N'u琀椀lisez pas le projecteur s'il est endommagé et arrêtez immédiatement 
l'u琀椀lisa琀椀on de l'appareil en cas de défaillance ou de panne. U琀椀lisez le projecteur uniquement à des 昀椀ns 
prévues. Véri昀椀ez régulièrement que le panneau solaire n'est pas sale. Si nécessaire, ne琀琀oyez-le avec 
un chi昀昀on doux pour garan琀椀r des performances op琀椀males. Véri昀椀ez l'état de la ba琀琀erie et, en cas de 
problème ou de signes inhabituels, contactez un professionnel. Véri昀椀ez régulièrement les câbles et les 
connecteurs. Si vous constatez des dommages, arrêtez immédiatement d'u琀椀liser l'appareil et envoyez-
le en répara琀椀on. Rangez le projecteur dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil, 
si vous ne l'u琀椀lisez pas pendant une période prolongée. Ne court-circuitez pas le panneau solaire, les 
câbles ou la ba琀琀erie. Ne jetez pas le projecteur dans le feu, car cela pourrait provoquer un incendie ou 
une explosion de la ba琀琀erie. Ne pas u琀椀liser le projecteur sous la pluie ou dans des condi琀椀ons humides, 
sauf s'il est conçu pour ces condi琀椀ons. Si le projecteur présente des signes de dommages ou de 
surchau昀昀e, éteignez-le immédiatement et faites-le véri昀椀er par un professionnel. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para proyectores solares LED con sensor de movimiento 

Instale el proyector en un lugar seco y estable, fuera del alcance de niños y mascotas. Asegúrese de 
que el panel solar esté colocado en un lugar con su昀椀ciente luz solar para cargar e昀椀cazmente la batería. 
El proyector no debe colocarse cerca de materiales in昀氀amables o en un entorno con sustancias 
explosivas. Al instalarlo, asegúrese de que el sensor de movimiento no esté bloqueado por obstáculos 
que puedan afectar su e昀椀cacia. No manipule las partes internas del proyector si no es un profesional 
cali昀椀cado. No use el proyector si está dañado y deje de usar el disposi琀椀vo inmediatamente si ocurre 
una falla o daño. Use el proyector solo para el propósito previsto. Veri昀椀que regularmente si el panel 
solar está limpio. Si es necesario, límpielo con un paño suave para asegurar un rendimiento óp琀椀mo. 
Veri昀椀que el estado de la batería y, si observa problemas o signos inusuales, comuníquese con un 
profesional. Revise regularmente los cables y conectores. Si encuentra daños, deje de usar el 
disposi琀椀vo inmediatamente y envíelo para reparación. Almacene el proyector en un lugar seco y fresco, 
alejado de la luz solar directa si no lo va a usar durante un período prolongado. No haga un cortocircuito 
al panel solar, cables o batería. No 琀椀re el proyector al fuego, ya que esto podría causar un incendio o la 
explosión de la batería. No use el proyector bajo la lluvia o en condiciones húmedas, a menos que esté 
diseñado para tales condiciones. Si el proyector muestra signos de daño o sobrecalentamiento, 
apáguelo inmediatamente y déjelo revisar por un profesional. 

 



IT - Istruzioni di sicurezza per i proie琀琀ori solari LED con sensore di movimento 

Installare il proie琀琀ore in un luogo asciu琀琀o e stabile, lontano da bambini e animali domes琀椀ci. Assicurarsi 
che il pannello solare sia posizionato in un luogo con su昀케ciente luce solare per caricare e昀케cacemente 
la ba琀琀eria. Il proie琀琀ore non deve essere posizionato vicino a materiali in昀椀ammabili o in ambien琀椀 
contenen琀椀 sostanze esplosive. Durante l'installazione, assicurarsi che il sensore di movimento non sia 
bloccato da ostacoli che potrebbero in昀氀uire sulla sua e昀케cacia. Non toccare le par琀椀 interne del 
proie琀琀ore se non si è un professionista quali昀椀cato. Non u琀椀lizzare il proie琀琀ore se danneggiato e 
interrompere immediatamente l'uso del disposi琀椀vo in caso di guas琀椀 o danni. U琀椀lizzare il proie琀琀ore solo 
per lo scopo previsto. Controllare regolarmente che il pannello solare non sia sporco. Se necessario, 
pulirlo con un panno morbido per garan琀椀re prestazioni o琀�mali. Controllare lo stato della ba琀琀eria e, in 
caso di problemi o segni insoli琀椀, conta琀琀are un professionista. Controllare regolarmente cavi e 
conne琀琀ori. Se si notano danni, interrompere immediatamente l'uso del disposi琀椀vo e inviarlo per la 
riparazione. Conservare il proie琀琀ore in un luogo asciu琀琀o e fresco, lontano dalla luce solare dire琀琀a, se 
non viene u琀椀lizzato per un lungo periodo. Non cortocircuitare il pannello solare, i cavi o la ba琀琀eria. Non 
ge琀琀are il proie琀琀ore nel fuoco, poiché potrebbe causare un incendio o un'esplosione della ba琀琀eria. Non 
u琀椀lizzare il proie琀琀ore so琀琀o la pioggia o in condizioni di umidità, a meno che non sia proge琀琀ato per tali 
condizioni. Se il proie琀琀ore mostra segni di danni o surriscaldamento, spegnerlo immediatamente e 
farlo controllare da un professionista. 

 

DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner for LED solcelleprojektorer med bevægelsessensor 

Installer projektoren på et tørt og stabilt sted, uden for børns og kæledyrs rækkevidde. Sørg for, at 
solpanellet er placeret et sted med 琀椀lstrækkeligt sollys for e昀昀ek琀椀vt at oplade ba琀琀eriet. Projektoren må 
ikke placeres tæt på brændbare materialer eller i et område med eksplosive sto昀昀er. Under 
installa琀椀onen skal du sørge for, at bevægelsessensoren ikke er blokeret af forhindringer, som kan 
påvirke dens e昀昀ek琀椀vitet. Rør ikke ved de indvendige dele af projektoren, medmindre du er en 
kvali昀椀ceret specialist. Brug ikke projektoren, hvis den er beskadiget, og stop med det samme med at 
bruge enheden, hvis der opstår fejl eller skade. Brug kun projektoren 琀椀l det 琀椀lsigtede formål. Kontrollér 
regelmæssigt, at solpanelet ikke er beskidt. Hvis nødvendigt, rengør det med en blød klud for at sikre 
op琀椀mal ydeevne. Kontroller ba琀琀eriets 琀椀lstand, og hvis du oplever problemer eller usædvanlige tegn, 
kontakt en specialist. Kontrollér regelmæssigt kabler og s琀椀k. Hvis du opdager skader, skal du straks 
stoppe med at bruge enheden og sende den 琀椀l repara琀椀on. Opbevar projektoren på et tørt og køligt 
sted, væk fra direkte sollys, hvis du ikke bruger den i længere perioder. Kortslut ikke solpanelet, 
kablerne eller ba琀琀eriet. Kast ikke projektoren i ild, da de琀琀e kan forårsage brand eller ba琀琀erieksplosion. 
Brug ikke projektoren i regn eller våde forhold, medmindre den er designet 琀椀l sådanne forhold. Hvis 
projektoren viser tegn på beskadigelse eller overophedning, skal du slukke den med det samme og få 
den tjekket af en specialist. 

 

NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor LED-zonneprojectoren met bewegingssensor 

Installeer de projector op een droge en stabiele loca琀椀e, buiten het bereik van kinderen en huisdieren. 
Zorg ervoor dat het zonnepaneel op een plaats wordt geplaatst waar voldoende zonlicht is, zodat de 
ba琀琀erij e昀케ciënt kan opladen. De projector mag niet in de buurt van brandbare materialen of in een 
omgeving met explosieve sto昀昀en worden geplaatst. Zorg ervoor dat de bewegingssensor niet wordt 
geblokkeerd door obstakels die de e昀昀ec琀椀viteit kunnen beïnvloeden bij het installeren. Raak de interne 
delen van de projector niet aan als u geen gekwali昀椀ceerde professional bent. Gebruik de projector niet 



als deze beschadigd is, en stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat als er schade of een 
storing optreedt. Gebruik de projector alleen voor het beoogde doel. Controleer regelma琀椀g of het 
zonnepaneel niet vuil is. Indien nodig, maak het schoon met een zachte doek om op琀椀male presta琀椀es 
te garanderen. Controleer de ba琀琀erijstatus en neem contact op met een professional als er problemen 
of ongebruikelijke symptomen zijn. Controleer regelma琀椀g de kabels en connectoren. Als er schade is, 
stop dan onmiddellijk met het gebruik van het apparaat en laat het repareren. Bewaar de projector op 
een droge en koele plaats, uit de buurt van direct zonlicht, wanneer deze niet langdurig wordt gebruikt. 
Kortsluit het zonnepaneel, de kabels of de ba琀琀erij niet. Gooi de projector niet in het vuur, omdat dit 
brand of een explosie van de ba琀琀erij kan veroorzaken. Gebruik de projector niet in de regen of in 
voch琀椀ge omstandigheden, tenzij deze is ontworpen voor dergelijke omstandigheden. Als de projector 
tekenen van schade of oververhi琀�ng vertoont, zet deze dan onmiddellijk uit en laat het door een 
professional controleren. 

 

SE - Säkerhetsinstruk琀椀oner för LED-solpanelstrålkastare med rörelsesensor 

Installera strålkastaren på en torr och stabil plats, utom räckhåll för barn och husdjur. Se 琀椀ll a琀琀 
solpanelen är placerad på en plats med 琀椀llräckligt med solljus för a琀琀 e昀昀ek琀椀vt ladda ba琀琀eriet. 
Strålkastaren får inte placeras nära brandfarliga material eller i en miljö med explosiva ämnen. Vid 
installa琀椀onen, se 琀椀ll a琀琀 rörelsesensorn inte blockeras av hinder som kan påverka dess e昀昀ek琀椀vitet. Rör 
inte vid de interna delarna av strålkastaren om du inte är en kvali昀椀cerad specialist. Använd inte 
strålkastaren om den är skadad och sluta använda enheten omedelbart om det uppstår skador eller 
dri昀琀stopp. Använd strålkastaren endast för si琀琀 avsedda sy昀琀e. Kontrollera regelbundet a琀琀 solpanelen 
inte är smutsig. Vid behov, rengör den med en mjuk trasa för a琀琀 säkerställa op琀椀mal prestanda. 
Kontrollera ba琀琀eriets status och om det 昀椀nns några problem eller ovanliga tecken, kontakta en 
specialist. Kontrollera regelbundet kablar och anslutningar. Om du hi琀琀ar skador, stoppa omedelbart 
användningen och skicka den för repara琀椀on. Förvara strålkastaren på en torr och sval plats, utom direkt 
solljus, om den inte används under en längre 琀椀d. Kortslut inte solpanelen, kablarna eller ba琀琀eriet. Släng 
inte strålkastaren i elden e昀琀ersom de琀琀a kan orsaka brand eller explosion av ba琀琀eriet. Använd inte 
strålkastaren i regn eller i fuk琀椀ga förhållanden om den inte är avsedd för sådana förhållanden. Om 
strålkastaren visar tecken på skador eller överhe琀琀ning, stäng av den omedelbart och låt en specialist 
kontrollera den. 

 

FI - Turvallisuusohjeet LED-aurinkoenergiavalaisimille liikkeentunnis琀椀mella 

Asenna valaisin kuivaan ja vakaaseen paikkaan, lasten ja lemmikkieläinten ulo琀琀uma琀琀omiin. Varmista, 
e琀琀ä aurinkopaneeli on sijoite琀琀u paikkaan, jossa on rii琀琀äväs琀椀 auringonvaloa, jo琀琀a akku voi ladata 
tehokkaas琀椀. Valaisinta ei saa sijoi琀琀aa lähelle sy琀琀yviä materiaaleja tai räjähdysvaarallisia aineita. 
Asennuksessa varmista, e琀琀ä liikkeentunnis琀椀n ei ole esteiden pei琀琀ämä, mikä voisi vaiku琀琀aa sen 
tehokkuuteen. Älä puutu valaisimen sisäosiin, jos et ole pätevä asiantun琀椀ja. Älä käytä valaisinta, jos se 
on vaurioitunut, ja lopeta lai琀琀een käy琀琀ö he琀椀, jos vaurioita tai vikoja ilmenee. Käytä valaisinta vain sen 
tarkoituksenmukaiseen käy琀琀öön. Tarkista säännöllises琀椀, e琀琀ei aurinkopaneeli ole likainen. Jos tarpeen, 
puhdista se pehmeällä liinalla op琀椀maalisen suorituskyvyn varmistamiseksi. Tarkista akun kunto, ja jos 
ilmenee ongelmia tai epätavallisia merkkejä, ota yhtey琀琀ä asiantun琀椀jaan. Tarkista säännöllises琀椀 kaapelit 
ja liitännät. Jos havaitset vaurioita, lopeta lai琀琀een käy琀琀ö he琀椀 ja vie se korja琀琀avaksi. Säilytä valaisin 
kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suorasta auringonvalosta, jos et käytä sitä pitkään aikaan. Älä 
oikosulje aurinkopaneelia, kaapeleita tai akkua. Älä heitä valaisinta tuleen, sillä se voi aiheu琀琀aa 
tulipalon tai akun räjähdyksen. Älä käytä valaisinta sateessa tai kosteissa olosuhteissa, ellei se ole 



tarkoite琀琀u tällaisiin olosuhteisiin. Jos valaisin osoi琀琀aa vaurioita tai ylikuumenemista, sammuta se he琀椀 
ja anna amma琀�laisen tarkistaa se. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for LED-sollys med bevegelsessensor 

Installer projektoren på et tørt og stabilt sted, utenfor rekkevidde av barn og kjæledyr. Sørg for at 
solpanelet er plassert på et sted med 琀椀lstrekkelig sollys for e昀昀ek琀椀vt å lade ba琀琀eriet. Projektoren skal 
ikke plasseres nær brennbare materialer eller i et område med eksplosive sto昀昀er. Under installasjon, 
sørg for at bevegelsessensoren ikke er blokkert av hindringer som kan påvirke e昀昀ek琀椀viteten. Ikke berør 
de indre delene av projektoren med mindre du er en kvali昀椀sert fagperson. Ikke bruk projektoren hvis 
den er skadet, og stopp umiddelbart bruken hvis det oppstår skade eller svikt. Bruk projektoren kun 琀椀l 
det 琀椀ltenkte formålet. Sjekk regelmessig om solpanelet er ski琀琀ent. Hvis nødvendig, rengjør det med en 
myk klut for å sikre op琀椀mal ytelse. Kontroller ba琀琀eristatusen, og hvis det oppstår problemer eller 
uvanlige tegn, kontakt en spesialist. Kontroller jevnlig kabler og 琀椀lkoblinger. Hvis du oppdager skader, 
stopp umiddelbart bruken og send enheten 琀椀l reparasjon. Oppbevar projektoren på et tørt og kjølig 
sted, unna direkte sollys, når den ikke er i bruk i lengre perioder. Kortslu琀琀 ikke solpanelet, kablene eller 
ba琀琀eriet. Kast ikke projektoren i brann, da de琀琀e kan forårsake brann eller ba琀琀erieksplosjon. Ikke bruk 
projektoren i regn eller fuk琀椀ge forhold med mindre den er designet for slike forhold. Hvis projektoren 
viser tegn på skade eller overopphe琀椀ng, slå den umiddelbart av og få den kontrollert av en spesialist. 

 

GR - Ο´·³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ ³»α ÃÄοβο¼µ¯Ã LED ·¼»α»¯Ã µ¾έÄ³µ»αÃ ½µ α»Ã»·Ç¯Äα »¯¾·Ã·Ã 

Ε³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¿¾ ÃÄ¿³¿¼¯³ Ãµ ¿¸ÄÏ »³» ÃÇ³»µÄÏ ½¯Ä¿Ã, ½³»Ä»¯ ³ÃÏ Ã³»´»¯ »³» »³Ç¿»»¯´»³ ·Ï³. 
Βµ³³»Ë»µ¯Çµ ÏÇ» Ç¿ ¸¼»³»Ï Ã¯¾µ¼ µ¯¾³» Ç¿Ã¿»µÇ¸½¯¾¿ Ãµ ½¯Ä¿Ã ½µ ³Ä»µÇÏ ¸¼»³»Ï φËÃ, ¯ÇÃ» ÏÃÇµ ¾³ 
φ¿ÄÇ¯·µ» ³Ã¿Çµ¼µÃ½³Ç»»¯ Ç¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³. Ο ÃÄ¿³¿¼¯³Ã ´µ¾ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ Ç¿Ã¿»µÇµ¯Ç³» »¿¾Ç¯ Ãµ µύφ¼µ»Ç³ 
È¼»»¯ ¯ Ãµ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾ ½µ µ»Ä¸»Ç»»¯Ã ¿ÈÃ¯µÃ. Κ³Ç¯ Ç¸¾ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸, ³µ³³»Ë»µ¯Çµ ÏÇ» ¿ ³»Ã»¸Ç¯Ä³Ã 
»¯¾¸Ã¸Ã ´µ¾ µ½Ã¿´¯·µÇ³» ³ÃÏ µ½ÃÏ´»³ Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ µÃ¸Äµ¯Ã¿È¾ Ç¸¾ ³ÃÏ´¿Ã¯ Ç¿È. Μ¸¾ µÃ¯½³µÇµ 
ÃÇ³ µÃËÇµÄ»»¯ ½¯Ä¸ Ç¿È ÃÄ¿³¿¼¯³, µ»ÇÏÃ ³¾ µ¯ÃÇµ µ¿µ»´»»µÈ½¯¾¿Ã µÃ³³³µ¼½³Ç¯³Ã. Μ¸¾ 
χÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿¾ ÃÄ¿³¿¼¯³ µ¯¾ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¿Ã »³» ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ ³½¯ÃËÃ Ç¸ χÄ¯Ã¸ Ç¿È ³¾ 
ÈÃ¯Ä¿¿È¾ ³¼¯³µÃ ¯ ´ÈÃ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯µÃ. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿¾ ÃÄ¿³¿¼¯³ ½Ï¾¿ ³»³ Ç¿¾ Ã»¿ÃÏ ³»³ Ç¿¾ ¿Ã¿¯¿ 
ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³». Ε¼¯³χµÇµ Ç³»Ç»»¯ ³¾ Ç¿ ¸¼»³»Ï Ã¯¾µ¼ µ¯¾³» ³ÄÏ½»»¿. Α¾ χÄµ»¯·µÇ³», »³»³Ä¯ÃÇµ Ç¿ ½µ ¯¾³ 
½³¼³»Ï Ã³¾¯ ³»³ ¾³ µ¿³Ãφ³¼¯ÃµÇµ ³¯¼Ç»ÃÇ¸ ³ÃÏ´¿Ã¸. Ε¼¯³χµÇµ Ç¸¾ »³Ç¯ÃÇ³Ã¸ Ç¸Ã ½Ã³Ç³Ä¯³Ã »³», µ¯¾ 
Ã³Ä³Ç¸Ä¯ÃµÇµ ÃÄ¿³¼¯½³Ç³ ¯ ³ÃÈ¾¯»»ÃÇ³ Ã¸½¯´»³, µÃ»»¿»¾Ë¾¯ÃÇµ ½µ ¯¾³¾ µÃ³³³µ¼½³Ç¯³. Ε¼¯³χµÇµ 
Ç³»Ç»»¯ Ç³ »³¼Ï´»³ »³» Ç»Ã ÃÈ¾´¯Ãµ»Ã. Α¾ µ¾Ç¿Ã¯ÃµÇµ ·¸½»¯, ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ ³½¯ÃËÃ Ç¸ χÄ¯Ã¸ Ç¿È 
ÃÄ¿³¿¼¯³ »³» ÃÇµ¯¼Çµ Ç¿ ³»³ µÃ»Ã»µÈ¯. ΑÃ¿»¸»µύÃÇµ Ç¿¾ ÃÄ¿³¿¼¯³ Ãµ ¿¸ÄÏ »³» ´Ä¿ÃµÄÏ ½¯Ä¿Ã, 
½³»Ä»¯ ³ÃÏ ¯½µÃ¿ ¸¼»³»Ï φËÃ, µ¯¾ ´µ¾ Ç¿¾ χÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ³»³ ½µ³¯¼¿ χÄ¿¾»»Ï ´»¯ÃÇ¸½³. Μ¸¾ 
´¸½»¿ÈÄ³µ¯Çµ ³Ä³χÈ»ύ»¼Ë½³ ½µ Ç¿ ¸¼»³»Ï Ã¯¾µ¼, Ç³ »³¼Ï´»³ ¯ Ç¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³. Μ¸¾ ÃµÇ¯Çµ Ç¿¾ 
ÃÄ¿³¿¼¯³ ÃÇ¸ φËÇ»¯, »³»ÏÃ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ÃÈÄ»³³»¯ ¯ ¯»Ä¸¿¸ Ç¸Ã ½Ã³Ç³Ä¯³Ã. Μ¸¾ 
χÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿¾ ÃÄ¿³¿¼¯³ ÈÃÏ ³Ä¿χ¯ ¯ Ãµ È³Ä¯Ã ÃÈ¾»¯»µÃ, µ»ÇÏÃ ³¾ µ¯¾³» Ãχµ´»³Ã½¯¾¿Ã ³»³ 
Ç¯Ç¿»µÃ ÃÈ¾»¯»µÃ. Α¾ ¿ ÃÄ¿³¿¼¯³Ã Ã³Ä¿ÈÃ»¯·µ» Ã¸½¯´»³ ·¸½»¯Ã ¯ ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸Ã, ³Ãµ¾µÄ³¿Ã¿»¯ÃÇµ 
Ç¿¾ ³½¯ÃËÃ »³» ³φ¯ÃÇµ Ç¿¾ ¾³ µ¼µ³χ»µ¯ ³ÃÏ ¯¾³¾ µÃ³³³µ¼½³Ç¯³. 

 

MK - И=EтDукF88 74 5е75ед=>Eт 74 LED E>л4D=8 пD>ект>D8 E> Eе=7>D 74 дв86е^е 

�=Eт4?8D4Xте 7> пD>е>т>D>т =4 Eу6> 8 Eт458?=> <еEт>, п>д4?е>у >д деF4 8 д><4H=8 <8?е=8G8^4. 
ОE87уDете Eе де>4 E>?4D=8>т п4=е? е п>Eт46е= =4 <еEт> E> д>6>?=> E>=Gе64 E6ет?8=4 74 



еDе>т86=> п>?=е^е =4 54теD8X4т4. �D>е>т>D>т =е тDе54 д4 Eе п>Eт46у64 5?8E>у д> 74п4?868 
<4теD8X4?8 8?8 6> >>>?8=4 E> е>Eп?>786=8 EупEт4=F8. �D8 8=Eт4?4F8X4т4, >E87уDете Eе де>4 
Eе=7>D>т 74 д686е^е =е е 5?>>8D4= >д пDеG>8 >>8 <>6е д4 6?8X44т =4 =е7>64т4 еD8>4E=>Eт. 
Не<>Xте д4 Eе <еH4те 6> 6=4тDеH=8те де?>68 =4 пD>е>т>D>т 4>> =е Eте >64?8D8>у64= EтDуG^4>. 
Не >>D8Eтете 7> пD>е>т>D>т 4>> е >Hтете= 8 6ед=4H пDеEт4=ете д4 7> >>D8Eт8те уDед>т 4>> д>Xде 
д> >Hтету64^е 8?8 деDе>т. К>D8Eтете 7> пD>е>т>D>т E4<> 74 =4<е=E>4т4 Fе?.  ед>6=> 
пD>6еDу64Xте д4?8 E>?4D=8>т п4=е? е 64?>4=. А>> е п>тDе5=>, 8EG8Eтете 7> E> <е>> п?4т=> 74 д4 
>5е75ед8те >пт8<4?=8 пеDD>D<4=E8. �D>6еDу64Xте 7> E>Eт>X54т4 =4 54теD8X4т4 8 4>> 745е?е68те 
пD>5?е<8 8?8 =е6>>58G4е=8 7=4F8, >>=т4>т8D4Xте EтDуG^4>.  ед>6=> пD>6еDу64Xте 78 >45?8те 8 
>>=е>т>D8те. А>> >т>D8ете >Hтету64^е, 6ед=4H пDеEт4=ете д4 7> >>D8Eт8те уDед>т 8 8EпD4тете 
7> =4 п>пD46>4. Чу64Xте 7> пD>е>т>D>т =4 Eу6> 8 ?4д=> <еEт>, д4?е>у >д д8Dе>т=4 E>=Gе64 
E6ет?8=4 4>> =е 7> >>D8Eт8те д>?7> 6Dе<е. Не пD46ете >D4т>> Eп>X =4 E>?4D=8>т п4=е?, >45?8те 
8?8 54теD8X4т4. Не DD?4Xте 7> пD>е>т>D>т 6> >74=, 58деX\8 т>4 <>6е д4 пDед8768>4 п>64D 8?8 
е>Eп?>78X4 =4 54теD8X4т4. Не >>D8Eтете 7> пD>е>т>D>т 6> д>6д 8?8 6?46=8 уE?>68 4>> =е е 
д874X=8D4= 74 т4>68 уE?>68. А>> пD>е>т>D>т п>>46у64 7=4F8 =4 >Hтету64^е 8?8 пDе7Dе64^е, 
8E>?уGете 7> 6ед=4H 8 д>76>?ете <у д4 58де пD>6еDе= >д EтDуG^4>. 

 

SI - Varnostna navodila za LED solarne re昀氀ektorje z gibanjem senzorjem 

Names琀椀te re昀氀ektor na suho in stabilno mesto, izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov. Poskrbite, da 
bo solarni panel nameščen na mestu, kjer je dovolj sončne svetlobe, da bo baterija učinkovito 
napolnjena. Re昀氀ektor ne sme bi琀椀 nameščen v bli�ini vnetljivih materialov ali v okolju z eksplozivnimi 
snovmi. Pri names琀椀tvi poskrbite, da senzor gibanja ne bo blokiran z ovirami, ki bi lahko vplivale na 
njegovo učinkovitost. Ne posegajte v notranje dele re昀氀ektorja, če niste usposobljen strokovnjak. Ne 
uporabljajte re昀氀ektorja, če je poškodovan, in takoj prenehajte z uporabo naprave, če pride do poškodb 
ali okvar. Uporabljajte re昀氀ektor le za predvideni namen. Redno preverjajte, ali je solarni panel umazan. 
Če je potrebno, ga očis琀椀te z mehko krpo, da zagotovite op琀椀malno delovanje. Preverite stanje baterije 
in če opazite te�ave ali nenavadne znake, se obrnite na strokovnjaka. Redno preverjajte kable in 
priključke. Če odkrijete poškodbe, takoj prenehajte z uporabo naprave in jo pošljite v popravilo. 
Re昀氀ektor hranite na suhem in hladnem mestu, stran od neposredne sončne svetlobe, če ga dolgo ne 
boste uporabljali. Ne povzročite kratkega s琀椀ka solarnega panela, kablov ali baterije. Ne mečite 
re昀氀ektorja v ogenj, saj lahko to povzroči po�ar ali eksplozijo baterije. Ne uporabljajte re昀氀ektorja v de�ju 
ali v vla�nih pogojih, razen če ni zasnovan za takšne pogoje. Če re昀氀ektor ka�e znake poškodb ali 
pregrevanja, ga takoj izklopite in ga dajte pregleda琀椀 strokovnjaku. 

 

RS - Бе75ед=>E=е 8=EтDукF8Xе 74 Л�� E>л4D=е DеDлект>Dе E4 Eе=7>D>< 74 п>кDет 

�=Eт4?8D4Xте DеD?е>т>D =4 Eу6> 8 Eт458?=> <еEт>, 64= д><4H4X4 деFе 8 >у_=8E ]у58<4F4. 
У6еD8те Eе д4 Xе E>?4D=8 п4=е? п>Eт46]е= =4 <еEт> >>Xе 8<4 д>6>]=> Eу=Gе6е E6ет?>Eт8, >4>> 58 
Eе еD8>4E=> пу=8?4 54теD8X4.  еD?е>т>D =е E<е 58т8 п>Eт46]е= 5?87у 74п4]868E <4теD8X4?4 8?8 
у >>Dу6е^у E4 е>Eп?>786=8< EупEт4=F4<4. �D8 8=Eт4?4F8X8, у6еD8те Eе д4 Eе=7>D 74 п>>Dет =8Xе 
5?>>8D4= пDепDе>4<4 >>Xе <>7у ут8F4т8 =4 ^е7>6у еD8>4E=>Eт. Не 74д8D8те у у=утD4H^е де?>6е 
DеD?е>т>D4 4>> =8Eте >64?8D8>>64=8 EтDуG^4>. Не >>D8Eт8те DеD?е>т>D 4>> Xе >Hте_е= 8 >д<4E 
пDеEт4=8те E4 уп>тDе5>< уDеV4X4 у E?уG4Xу >Hте_е^4 8?8 >64D4. К>D8Eт8те DеD?е>т>D E4<> 74 
пDед68Vе=у =4<е=у.  ед>6=> пD>6еD464Xте д4 ?8 Xе E>?4D=8 п4=е? пD]46. А>> Xе п>тDе5=>, 
>G8Eт8те 74 <е>>< >Dп>< >4>> 58Eте >E87уD4?8 >пт8<4?=е пеDD>D<4=Eе. �D>6еD464Xте Eт4^е 
54теD8Xе 8 4>> у>G8те пD>5?е<е 8?8 =е>58G=е 7=4>е, >>=т4>т8D4Xте EтDуG^4>4.  ед>6=> 



пD>6еD464Xте >45?>6е 8 пD8>]уG>е. А>> >т>D8Xете >Hте_е^4, >д<4E пDеEт4=8те E4 уп>тDе5>< 
уDеV4X4 8 п>H4]8те 74 =4 п>пD46>у. Чу64Xте DеD?е>т>D =4 Eу6>< 8 E?4д=>< <еEту, д4?е>> >д 
д8Dе>т=е Eу=Gе6е E6ет?>Eт8 4>> 74 =е >>D8Eт8те ду6е 6Dе<е. Не пD468те >D4т4> Eп>X =4 E>?4D=>< 
п4=е?у, >45?>68<4 8?8 54теD8X8. Не 54F4Xте DеD?е>т>D у 64тDу, XеD т> <>6е у7D>>>64т8 п>64D 
8?8 е>Eп?>78Xу 54теD8Xе. Не >>D8Eт8те DеD?е>т>D п>д >8H>< 8?8 у 6?46=8< уE?>68<4, >E8< 4>> 
=8Xе =4<е^е= 74 т4>6е уE?>6е. А>> DеD?е>т>D п>>47уXе 7=4>е >Hте_е^4 8?8 пDе7DеX464^4, 
8E>]уG8те 74 >д<4E 8 д>76>?8те д4 74 EтDуG^4> пDе7?ед4. 

 

HR - Sigurnosne upute za LED solarne projektore sa senzorom pokreta 

Instalirajte projektor na suho i stabilno mjesto, izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca. Provjerite da je 
solarni panel postavljen na mjesto s dovoljno sunčeve svjetlos琀椀 kako bi se učinkovito punila baterija. 
Projektor ne smije bi琀椀 postavljen u blizini zapaljivih materijala ili u okru�enju s eksplozivnim tvarima. 
Pri instalaciji, provjerite da senzor pokreta nije blokiran preprekama koje bi mogle utjeca琀椀 na njegovu 
učinkovitost. Ne dirajte unutarnje dijelove projektora ako niste kvali昀椀cirani stručnjak. Nemojte koris琀椀琀椀 
projektor ako je oštećen i odmah prestanite koris琀椀琀椀 uređaj ako dođe do kvara ili oštećenja. Koris琀椀te 
projektor samo za predviđenu svrhu. Redovito provjeravajte da solarni panel nije zaprljan. Ako je 
potrebno, očis琀椀te ga mekom krpom za op琀椀malnu učinkovitost. Provjerite stanje baterije i ako 
primije琀椀te bilo kakve probleme ili neobične znakove, kontak琀椀rajte stručnjaka. Redovito provjeravajte 
kabele i konektore. Ako primije琀椀te oštećenja, odmah prestanite koris琀椀琀椀 uređaj i pošaljite ga na 
popravak. Čuvajte projektor na suhom i hladnom mjestu, izvan direktne sunčeve svjetlos琀椀 ako ga ne 
koris琀椀te dulje vrijeme. Nemojte kratkospaja琀椀 solarni panel, kabele ili bateriju. Nemojte baca琀椀 projektor 
u vatru jer to mo�e uzrokova琀椀 po�ar ili eksploziju baterije. Nemojte koris琀椀琀椀 projektor na kiši ili u vla�nim 
uvje琀椀ma ako nije namijenjen za takve uvjete. Ako projektor pokazuje znakove oštećenja ili 
pregrijavanja, odmah ga isključite i dopus琀椀te stručnjaku da ga pregleda. 
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